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C e  v r e i ?

e vrei se fac cu mine? 

pw y ' Eu nu ine pot schimba 

cum e a mea faţă,

Aşâ-i inima mea!

lin nu voi se plec fruntea!

Şi nu m ’oi um ili,

Chiar impgratul lumii 

Cu mine de-ar vorbii

De ved vre-o mişelie,

Incmc s'o biciuesc;

Iubirea mea-i iubire,

Uresc, cea Ce uresc!

Nu p o t ! . . .  Pol Io te ’n lume, 

Se sciu că mi-i iu b i!

Dar mare-ar fi schimbarea .. . 

Eu cred că aş m u ri!

Matilda Poni.

\
De eând nu-i drae.

— Poveste. —

I.

i A fost, ce-a fost; de n’ar fi, na s’ar povesti. ..
A fost odată un om, şi-i (JiCeau Ignat, căci aşâ-1 

botezase popa. Şi erâ temător de Ddeu omul nostru. 
Sciţi, me rog dvostre, ca toţi creştinii, cari sunt ade
văraţi creştini. .

Ignat erâ însurat după Vuţa, aşâ-i <}iceau sătenii 
nevestei sale. Şi nici de prunci nu Ta lipsit Dcleu, căci 
avea 7 la număr, 5 prunci şi 2 feţişore. i
i Dar pe cât erâ de bogat in copii, pe ătâla erâ de 
'Bărac in avere. Nu tocmai in capătul sâtului o casă cu !
0 grădinuţâ şi puţin 'pământ, etă-i t<5tă bogăţia. Avuse 

?el odată şi alt iosag : boi, şi vacă şi porc şi tot numai | 
-ce au omenii delâ sale, dar a trecut baba cu colacii. 
Scăpătase sărmanul. Şi cum nu, me rog dv.? Un ani 
mai rău ca altul şi necazurile se tot Înmulţesc.
1 Las’ că şi alţi săteni au mai dat napoi, care avea 
fodată 4 boi, acum mai avea 2, care avea odată cai I 
frumoşi, de nu ţi-se luau ochii de pe ei, aşâ erau de 
■dragi, acum avea numai nişte marţoge. Dar Ignat avea

şi mai multe neajunsuri. Ş-apoi <}icala ceea: .decărăul 
te-apucă, nu te lasă ’ngrabâ*.

Se mirau vecinii, cum i pote merge lui Ignat aşâ 
de rău. Căci el nu erâ doră om risipitor, la birt nu-I 
vedeai cu anii. Şi totuş el nu putea ieşi la socotelă. 
Şi nici Vuţa nu avea păreche 'n sat, aşâ erâ de har
nică. De dimineţă şi până de seră nu mai lăsa lucrul 
din mână. Căsuţa erâ totdeuna tăgăşită bine. Grădinuţâ 
lor nu erâ plină de cucută şi de mătrăgună, ci din 
pome şi legume mai dueea când şi când la piaţ şi că
pătă frumuşei bani pe ele. >De-ar fi mai pe-atâta »gră- 
dinuţa mea*. — suspină Vuţa, când se ’ntorcea din 
oraş.

Dar sciţi bine, câte lipse lasă după sine dările 
cele multe ce se aruncă acuş-acuş pe ţeră. Nici nu se 
semenă bine bucatele pe câmp şi esecutorul de dare şi 
pornesce de le vinde la dubă pentru porţie. Apoi se 
nu fie fomete pe lume, când şi bucata din gură stă 
gata să o dea in gura altuia? Grele tjile am ajuns!

Copiii erau ca olcuţele şi asla-i punea de multe- 
ori pe gânduri, căci nu sciea. de unde să mai apuce. 
Patru din ei umblau la şcdla din sat.

De şi-i mergea lui Ignat aşâ de rău, el nu se ge- 
luiâ cătră nime, ci se mângăiâ şi lăuda pe Ddeu, căci 
i-a dat doue mâni bune de lucru, nevestă de dai Domne 
şi copii silitori şi de trebă.

Omul nostru se duse odată la terg. Bagsemă avea 
să terguiescă mai câte-ceva pentru casă şi apucase la 
un pic de câştig.

îşi terguise creştinul nostru, ce avea de terguit şi 
cât i putea punga. Erâ acum să plece cătră casă, dar 
din intemplare se ’ntălni cu dracu. Pe semne şi dracu 
umblă, pe vremea lui cum umblă omenii, căci şi el 
purtă suman şi opinci, cum portă românul; incât. Ignat 

-nu Ta putut deschilini dintre omeni.

— Vai de mult nu te-am vădut, frate Ignate! Ce 
mai faci? Ce-ţi 'face nevesta^ copiii? — şi prinseră vor
bă la olaltă.

Ignat se tot miră, că de unde-1 cun6sce acel 
străin?

—  De-acolo-şi de-acolo. Nu-ţi mai aduci aminte?
— continuă mai departe bată-1 crucea şi ca scaiul nu 
se mai lăsă de bietul Ignat.

— E bine, văd că te faci a nu me mai cunosce, 
dar să nu mai lungim vorba. I)ă-mi nişte griţari fi mai 
ceva ce nu scii lu, dda casa ta, şi eu iţi dau in schimb 
ceşti 9 mascuri de un an !

— Pote i-ai furat de unde-va, seu mai sciu eu de

I
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unde-i ai, şi vrei să me tragi pe mine la necaz, — 
respunse omul nostru de omenie.

— Se me ia dracu, decă nu i-am rădicat, eu din 
prâsila mea, dar văd, că eşti om sărac şi eu mai am 
bogati acasă. Pentru aceea decă vrei — bine, decă nu
—  sânelate bună!

Ignat nu mai stele mult. pe gânduri, i dete nişte 
griţari, ce mai avea la el si, mulţămindu-i se indepărtâ, ; 
fără se-şi tragă semă de vorbele străinului.

Dracu rămase rânjindu-se şi jucând de bucurie pentru 
tergul ce-a tăcut, cu Ignat, căci numai el seiâ mărimea 
câştigului din tergul acela. ■ j

Ignat mergea pe drum cătră casă si eră cu frica ! 
’n ose şi se lemea, că mascurii vor fi furaţi de unde
va şi că-1 vor prinde pe el şi-l vor lua de hoţ, fără ca ! 
se porte vr’o vină. Aşâ se teme lot omul de trebă, care j 
nici odată n ’a făcut cuiva rău, .şi care n ’a stat — de 
când se scie — naintea judecăţii.

Apropiându-se d’un sat, se ’ntelni c’un moş, alb j  

ca oia şi gârbovit de anii ce purta in spate.
—  Bună vremea, moşule! De unde până unde ? j 

Mai birue-te drăguţele de piciore?
— Bună se-ţi fie inima, nepote! Mergeam de-acolo 

pân’acolo. Dar frumoşi mascuri mai ai, de unde i-ai 
cumpărat?

Ignat fără sfiielă şi ca om ce se scie curat i spuse , 
totă povestea cu străinul, er moşul clătină, numai din 
cap — şi se mira de aşâ târg, cum nv. s’a mai po- j 

menit.
, — Ascultă, bine nepote! Nu le-ai nădăit de reu.1 

când i-ai cumpărat. Eu, trecând ieri prin un sat, am 
audit pe un om plângendu-se, că nişte lotrii i-au furat 
noue mascuri de un an. Mascurii, ce ţi i-a dat. străinul 
acela, negreşit, vor fi cei furaţi. Pentru aceea, ca să nu 
dai de pacoste, du-te, indală ce vei ajunge ’n sat, la 
comandă, spune tot cum s’a 'ntemplat si decă s’a afla 
păgubaşul, vei primi ce-ai dat pe ei, eră decă nu, a- 
tunci judeţu ţi-i dă ţie!

—  Iţi mulţămesc moşule pentru că m’ai inveţaf, 
ca se n’ajung la necaz. Decă nu te ’ntălniam pe dta, ! 
cine sci ce erâ de capul meu. Cum mi-ai spus, aşâ 
voiu face — noroc bun'! i

—  Sânelate bună! — şi amendoi o luară mai de- j  

parte.
Se inserase binişor, când Ignat ajunse ’n satul seu. 

Fără se mai mergă p’acasâ, trase drept la comandă şi 
spuse t6tă intâmplarea din fir in per.

A doua di se află păgubaşul .şi Ignat işi căpetâ al- 
dâ masul ce i se cuveniâ şi erâ bucuros pentru cinstea 
ce ş-o câştigase prin omenia şi bunătatea sa.

II.

Erâ ’n postul Crăciunului. Afară erâ frig de cre- 
pau lemnele. Cei ce aveau casă caldă şi cotarce pline 
de bucate nu se pre temeau de asprimea iernii. Dar in 
casa lui Ignat erâ vai ş-amar.

Cioplind in o di la un lemn pentru fântână, săcu- 
rea ş-a greşit, calea şi se ’ntelni cu mâna bietului Ig
nat. Kana, ce-i căşunase mari dureri, il trase la pat şi 
zăcea acum in a şesea săptămână. Inchipuiţi-ve, me 
rog dv., in aşâ necaz, o casă, care altcum abia trăesce 
de pe o di pe alta. Sărmana Vuţă! Nu mai putea de 
năcăjită. încărunţise nainfe de vreme. Când se gândiâ, 
că acuş nu vor mai ave nici ce da pruncilor de mân
care, se trăgea la o parte şi plângea-plângea amar. 
Dar nădejdea in Ddeu o mângăiâ şi atunci cu noue pu
teri se punea pe lucru şi făcea tot ce-i biruiau mânile 
şi mintea.

Trei dile nainte de Crăciun cădii şi Vuţa la pat, 
căci avea să nască. Nu mai aveau pe nime, care se-i 
grigescă, căci Liţă —  cel mai mare dintre prunci, abiâ

eră de 9 ani. Ce mirăzenii mai pulea se facă un pruni 
lud la minte, ca ăsta. 0 babă din vecini se mai abateai 
pe la casa lui Ignat, dar işi avea şi ea Irebile sale p’a| 
casă. Nu putea fi fot cu ei. 1

In casă erâ tăcere mare, de s’ar fi putut audi şi 
musca. Liţă genunchiâ naintea unei icone şi se rugi 
lui Ddeu. Ignat işi ascundea pe cât putea durerea, daiţ 
Vuţă scăpă şiroie de lacremi. f

— Domne miluesce-ne! — şi isbucni şi Liţă, v&j 
dând pe mâ-sa, in plâns; după el Măriorâ, după Mă- 
rioră Pătruţ, după Petruţ. Sandru, după Sandru Bu
suioc, apoi Flore şi Nuţu, cari nu pricepeau plânsul lui 
Lită. ^  î

* 1
In clipita asta cineva bate. Uşa se deschide şi uni 

moş intră in casă. Erâ moşul care se întâlnise cu Igl 
nat, când acesta mergea din târg acasă cu mascuriil 
Acuma inse nu erâ singur, ci însoţit de altul, ce se ve-l 
dea mai tiner de ani.

Ignat cunoscu indală pe moşul, care l’a statuii, aşâl 
de bine şi l’a scăpat de pricină pe el, care nu eră cu i 
musca pe căciulă. I povesti, cum s’a întâmplat mai de-Şf 
parte cu mascurii şi-i multămi ânc’odată. ;

— Me bucur, — dise moşul pătruns de blânde(a| 
lui Ignat, — că m’ai ascultat. Fă numai lot aşâ şi Ddeasj 
te va ajuta. Bate şi ţi-se va deschide, ascultă si vei ? 
pricepe !

—  Ddeu aşâ să-mi ajule şi să me ocrotescă. pre- < 
cum voiu lucra! —- dise Ignat şi-i povesti păţania 
cu mâna.

•— Ddeu se va ingrigi, ca să te scoli cât mai rîitk 
grabă. Dar se nu te superi pe mine, căci am venit aşi , 
târdiu pe la casa ta cu străinul acesta. Scii bine, că* 
afară e ger mare şi nu pulcin merge mai departe in 
noptea asta. Pentru aceea, te rog, se ne dai conac ĵg, 
casa ta până dimineţă.

— Bucuros, dragii mei, — dise Ignat, — numai 
se nu ve pice cu greu, căci veţi ii cam înghesuiţi in 
casa nostră. Vuţa are să nască, doră in noptea asta, 
şi nu ve veţi puie hodini aşâ de bine.

— Ilodina ca hodina, dar afară e şi mai reu. — 
dise moşul cel mai tinerel.

—  Se me iertaţi, omeni de cinste, că tocmai acu4 î 
ma, când mai vin şi pe la casa mea străini nu s’aiţ 
gătat bucatele şi nu ve pot slugări cu nimic, păcatelê  
mele. De 9 săptămâni me ţine legat de pat afurisenii 
asta de mână. Câştigul mi-a săcat cu totul şi pruncii!; 
plâng de fdme. .J

—  Cunoscem necazurile tale şi ne pare reu. t»  
trebue se te găsim in dâgă aşâ grea, — respu^ 
moşul.

Celalalt moş ciopliâ la nişle aştiuţe şi al iţa tocii 
căci se recise binişor in casă. Intr’un târdiu, când pruci 
cii nu mai puieau durmi de fome, scose din ţest o 
gace, carea-1 puse pe bietul Ignat in uimire. Nu sci# 
sărmanul de unde s’a făcut; căci ei n’aveau lec de 
rină ’n casă. p

■— Na şi ţie, na şi ţie, căci Ddeu a trimis’o, — şi ' 
împărţi la toţi, eră copiii nu mai puteau de bucurie. Şi 
cum nu? Căci aşâ pită albă, mai bună şi ca muruonul,., 
nu mai veduseră ei. ,f;

Mâncară cât mâncară şi apoi admiră in pace. j :
* I

Vuţa se apropia de cesul nascerii şi ca nici odaţS| 
aşâ uşor, născu un Fet-frumos, mai mândru şi mai yjj| 
gan şi ca cel din poveste. |

Din afară se auriră nişte tropoite ca de cal. In? 
urmă se audi şi glas : |

— Dormi Ignate?
Nici Ignat, nici Vuţa nu puteau respunde, căci 

se legase limba.
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$ -............................................ ............... .................,............
— Dormiam, dar nu dorm, — dise moşul.

ţ — Nu-ti mai aduci aminte de când cu mascurii?

— se audi din afară.
— Ba-mi aduc bine aminte. Dar ce şedi afară? 

t  Vină ’n casă se le vedem la lumină! — fu resp unsul 

I  moşului.
| _  N’am voie d’astă-dată. Dar dă-nn copilul, ce-a

născut Vuţa !
Ignat tremură ca varga, căci isi aduse aminte de

-vorbele străinului din lerg.
_  Vină tu .şi-l ia, că nu-s eu sluga ta! — dise

ino>ui mânios.
—  Ei, că nu eşti tu, Ignate !
— Ba-s eu, dar nu me cunosci.
— Ba le-oiu cunosce eu indată, dar respuude-mi 

3a întrebările ce ţ-oiu pune eu! — se audi din afară.
— Saudim! — dise moşul.
Din afară: Ce-i unu?
Din casă : Tu eşti nebun.
Din afară: Ce-s doi?
Din casă : Ei, bine vede omul cu doi ochi.
Din afară : Ce-s trii?
Din casă : Garu nu p6te merge cu trii rdte.
Din afară : Ce-s patru?
Din casă : Bine merge cam cu patru role.
Din afară: Ce-s cinci?
Din casă: Bine prinde omul cu cinci degele la 

brânci.
Din afară: Ce-s şesă?
Din casă : Undes şesă fete ’n casă, şedet6rea-i de

pana.
I )in afară: 
Din casă : 
Glasul din

Din casă:
Din afară:
Din casă :
Din afară :
Din casă :

Ce-s sepie?
Unde-s .şepte colindători, colindă bine. 
afară se audiea din ce in ce mai nă

duşii, de abia se mai pricepea din casă, er glasul mo
şul uf ei-ă, din ce in ce mai tare, de l’ar li audit şi din 
â, 1 i*013. CUSR.

— Dar ce vorbesci aşa de mole? — 4lse moşul.
— Aşâ-mi place mie, — se audi din afară.
— Te-oiu vede eu acuş, — dise moşul.
Din afară: Ce-s opt?

Opt boi scot caru din năroiu.
Ce-s noue?
Ce-i 9 mascuri a tei.
Ce-s dece?
Juda se crape in cjcce!

Nici nu dise bine moşul vorbele din urmă şi din 
afară —  pare — că ar fi puşcat, Turcii, aşa se audi de 
|are. cum s’a cutropit in pământ străinul dela ferestă. 
ţ i  me rog dv. acela 
f.sutiel de creştin.

Şi ce gândiţi, cin^-a fost in casă? Ddeu cu Sf. 
Petru. Sciţi din poveste, că de demult Ddeu căletoriâ 
cu Sf. Petru pe păment, ca sg vedă credinţa omenilor.

*
* *

Ddeu si cu Sf. Petru se făcură neveduţi şi Ignat, 
şi Vuţa se trecliră cu limbile deslegate, fără se potă 
•pricepe minunea ce s'a întâmplat. Se rugară şi mulţă- 
miră Iu Ddeu pentru că i-a scăpat de pricină şi de is
pită şi că le-a dat sânelate. Şi din acea clipită nu 
jnrai duceau lipsă, căci prin lucru işi câştigau de tdte 
peni ru casă.

De-atunci puterea dracului a perit, er Ignat, dec’ 
j ar sci, s’ar pute făli, că in casa lui a fost Ddeu mai

fost dracu şi a venit dup’ un

urmă. Alesandru Tuducescu.

A f o r i s m e .

— Din rjilele tinerelelor mele. —

Omul este animal raţionalii.
Va se dică: Acest animal are dela natură facul

tatea d’a lega şi combină intre siueşi multele diferite 
impresiuni ce-i face lumea eslernă, prin sensurile sale.

Prin operaţiunea legării şi combinării impresiunilor 
se cuprinde activitatea şi manifestai,iuuea minţii ome- 
nesci, care pe calea acestei operaţiuni ajunge capabilă 
de judecată şi idei.

Judecata este conclusiunea seu resultatul concret 
al operaţiunii Iegălore si combinălore a impresiunilor 
sensuali. Ideile sunt productul abstras. D’aceea capaci
tatea judecăţii se pote desvoltâ şi perfecţiona prin eser- 
ciţie, pe când ideile sunt numai atributul natural al 
minţilor superiori, minţilor mai agere.

In locul ideilor, minţile cele inferiori născocesc un 
surogat, care este speculaţi unea; product artificial, pen
tru d a amăgi şi a se sinainăgi.

Prin speculaţiune desvoltarea omului şi a p ipore- 
lor apucă pe căi relăcile. D’aci este că, fiind minţile 
simple mult. mai numerose decât cele agere, şi ideile 
talse seu speculaţiutiile sânt mult mai numerose si au 
incălecat aşa dicend genul omenesc intreg. Dar lumina 
minţilor celor agere, ori cât de puţine, tot luinineză şi
—  retăcirea in mulţime tot. se simte; şi tendinţa d’a 
e.şi la lumină este naturală.

Omul este animal sociabil.
Va se qlică : i place, şi el caută se trăiescă in so

cietate cu semenii sei, şi fuge de singurătate.
Din momentul naseerii sale, ba am pute dice al 

zămislirii sale, omul este in luptă cu natura, carea dân- 
du-i un forte mic fond de forţe forte mult desvollabili, 
l’a espus unei mulţimi de forţi atacătore şi impedecă- 
tore in calea desvoltării.

In lupta fiinţei omenesci cu elementele seu indu- 
inţele contrari desvoltării sale in acesta acţiune şi reac- 
ţiune, nentrerupt atac şi resislinţa, ce cuprinde propria- 
mente vieţa omului, carea tiresce mai biue in societate 
se pote susţine, de ore-ce mai cu înlesnire in societate 
cresce, se multiplică, culmină, cucerind tot mereu din 
forţele naturei; ceea ce pare a fi cliiamarea tuturor 
fiinţelor.

Scos din societate, omul devine preda forţelor na
turei, făr’ de a-şi atinge chiamarea.

De când istoria a inceput a notă cursul desvoltă
rii genului omenesc, se observă evident, că impulsul, 
tendinţa, progresul natural al omului merge spre des
voltarea forţelor sale, care se efepluesce tot numai in 
luptă cu natura, prin esplorarea secretelor şi subjuga
rea forţelor ei, pentru scopurile proprie ale omului seu 
ale omenimei.

Ah! adecă, omenii ideilor, esploreză şi subjugă for
ţele naturei pentru scopurile omenimei; pe când omenii 
scurţi la minte, omenii momentului, fură seu zăresc es- 
plorările făcute de alţii, pentru d’a le esplolâ in mai 
vertos al lor personal favor. Sunt pururia egoişti.

Astfel se croiesce sortea dinenilor, prin mulţimea 
speculanţilor.

*

Scopurile omului p’acest păment, seu adecă por
nirile, luptele, progresele lui cătră acele scopuri, de şi 
consist tot din lupte, ele tot sunt plăcute pe cât timp 
ele sunt in conformitate cu impulsiunile seu disposiţiu- 
nile lui naturali. Şi tormentele şi martiriul şi-au dul- 
ceţa lor.

Aci zace secretul şi farmecul sacrificării omenilor 
mari pentru scopurile omenimei, pentru desvoltarea şi.

51
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conservarea atât a individului, cât şi a speciei, resp. a 
rassei. D’aci vom pricepe şi vom aflâ-o naturală iubi
rea eătră ?ine, cătră cei mai aprope ai sei, cătră na- 

•■ ţiune şi naţionalitate şi — „patria'1. Dar lot aci vom 
găsi deslegată şi enigma pusilanimităţii, servilismului 
sclăviei milidnelor, de mii de ani!

*

Am ajuns ca se putem întreba cu lenieiu : ce va 
să dicâ frum6sa espresiune de — „patria11'?

Prin •patria raţionalminte nu putem inţelege de cât: 
dulcile braţe părinţesci, in cari ne-am pomenit in dul
cele simţu al vieţii; basa şi scutul, pe cari ne ră(|i- 
mâm cu încredere şi siguritate de când in consciinţă de 
noi luptăm pentru esistinţâ, adecă pentru conservarea 
şi desvoltarea şi prosperarea nostră, conforme genului 
nostru natural.

Consună pe deplin cu acesta definiţiune despre pa- 
triă, ceea ce un erudit german a scris despre patrio
tism, că este: instinctul de conservare. ,Der Instinct der 
Erhaltung ist der Patriotismus*.

Dic deci ciarlatanilor şi fanfaronilor politici, cari 
atât de mult portă in gură şi mistifică şi profaneză a- 
cesta frasă, că - - n’au nici simţul, nici priceperea, 
nici consideraţiunea cuvenită pentru adevărata patriă şi 
adevăratul patriotism.

Nu este patriă o ţeră, seu un ţinut, seu o socie
tate, unde instinctul conservării de sine in firea sa im
pulsul natural pentru desvoltarea, perfecţionarea şi afir
marea sa in modul seu, cum ne-am născut şi pomenit, 
nu este liber, ba este chiar impedecatin activitatea sa; 
mai puţin este patriotism, spriginirea tendinţei d’a a- 
măgî cu vorbe gole, a ţine in orbiă, a esploatâ şi storce 
mulţimea — pentru scopurile, plăcerile şi pasiunile ce
lor puţini.

*

Florea sociabilităţii este societatea cultă. Societatea 
cultă este cel mai nobil product al civilisaţiunii, in ca- 
rea se concentră spiritele cele drept cugetăt6re, drept 
inaintătore la lumină, la cunosci;nţa adevărului. Ori 
unde o ţeră ar fi in adevărată desvoltare culturală, ea 
ar fi tot d’odată suprema societate cultă. Unde insă cei 
ce dirig ţera, nu pot suferi lumina adevărului şi a drep
tăţii, acesta işi caută refugiul in societăţi culte. Şi când 
cei de sus nici aci n’o mai pot suferi in public, ea se 
refuge in cele private, cât mai ânguste, unde mâna pu
terii barbare nu mai ajunge. Pentru că mintea cugetă- 
tore nu pdte esiste fără adevăr şi dreptate.

*

Ce este ceea ce inviă şi face atragătore o socie
tate cultă?

Este un discurs, o conversaţiune plăcută.
Ce este ceea ce face o conversaţiune plăcută, intre 

omenii de cultură?
Este spiritul; seu — cum i dice Kant: principial 

de viiţă.
Ce este spiritul ?
Este facultatea d’a produce şi representă idei es

tetice.
Ce este ideia estetică?
Este o schinteiă a minţii agere, carea atingend un 

frumos adevăr, dă mult de cugetat, adecă mult dulce 
nutriment minţii omenesci. Căci este cugetarea — nu
trimentul mintii.

Astfel ni se face priceput, că „omul de spirit“ —  
atât de plăcut şi atât de căutat şi stimat este in socie
tatea omenilor cugetători. Pre firesce; căci el scie să 
dee minţii acelora mult dulce nutriment.

Dar tot d’aci vom pricepe, că — pentru ca acel 
nutriment să fie apreţuit şi căutat şi — bine deosebit 
de frasele amăgitore, de profumul imbetătoriu de sim

ţuri al ciarlatanilor, se recere un ore-care fond d# 
minte sânătdsă, minte nestricată in societate. De multe 
ori inse, precum ni aretă. studiul istoriei, generatiunilfr 
lung timp nu sciu preţui spiritul ; şi pe acel timp ete 
nici nu produc din sinul lor spirit. Sflnt sterpe de spi
rit Acesta e^te epoca amorţelii şi a decăderii popdre- 
lor. Dar ea este — din fericire, la poporele cu vieţă, 
numai o pausă, o aparintă stagnaţiune momentană; fi
resce, momentană in comparaţiune cu eternul seu infi
nitul, seu măcar cu viitorul.

Momentele seu periodele de astfel de staţ^aţiune 
in vieţa popdrelor, de şi ele une-ori cuprind ’ 
ani, ba şi secoli, pe care timp poporele nu trăie 
cât numai o vieţă fisică, amărită, seu vegetativă, 
opri şi nici nu opresc progresul absolut, cu atât 
puţin a stirpi impulsul şi dorul de progres in omeni^ 
este numai că-1 ingreuieză şi impedecă; pentru car$: 
tormentări poporele de temperament mai vivace, de 
multe ori cumplit şi-au resbunat asupa impedecălorilort 

Pre nimerit asemănă eruditul Gervinus progresul 
omenimei cu câlătoriul prin locuri muntose, unde calea 
merge acuşi in sus, acuşi in jos, acuşi mai iute, acuşi 
f6rte incet, dar totuşi inaintând. ’

Poprirele, ca şi omenii cu vieţă, nu-şi perd cura- 
giul nici odaiă, şi sciu să delature, une-ori să ineun- 
giure, câte odată chiar să sfarme pedicile ce li ridică 
in cale Omenii slabi de minte şi — fără ânimă.

V. Babeş.

S o n e t .

(Drei S. D.)

Horas noii numera itisi sertam.
r .  - - - - - - - -

ecă ’n traiul scurt al vieţii, numai ore fericite 

Am cătâ spre mângăere că in lume am trăit,

Nu le-am perde ore ’n cârdul orelor triste, cumplite,

Ce ne-adapă cu venine?! Ce-am ave de socotit?

De-arn cătâ in visul vieţii numai (Jile strălucite,

Ce-ar pute sS ne mângăe in pept dorul răsădit,

^e-1 inna'ţe, s8-l desmerde ore-’n file le  ’negiite 

De urgie, nu s’ar perde?! Ce-am av6 de socotit ?t

Eu, de când, iubit de sortă, te vficjui suritjetore

Aruncând spre mine numai racjele strălucitâre

Ce, de  amintirea-ţi dulce, me ţin tainic Iănţuit, .

S imt că orele-mi curg vesel ca pîrîul sub verdeţă, ■ ; ,

pilele-mi surîd senine, er zefirul cu dulceţă

Vecinie pare că-mi şo ptesce: numSră, căci eşti iubit! |

Dan Dry. .

Timpurile ghiăţose şi diluviul.
(Incheiare.)

Să comparăm acum şi anul platonic, cu anul solar 4 
şi, impărţindu-1 in cele doue periode sus amintite de : 
câte 10,500 ani, putem numi timpul, până când trece : 
ecuinocţiul de primăvâră dela A  peste C la B, veră pla- i 
tonică, er celalalt dela B peste D  la A Urna platonică, i 
S’a ivit primăvera platonică, după ce a trecut ecui- ? 
nocţiul de primăveră peste punctul A spre G, dar aţ- ■ 
mosfera cea plină de aburi âncă nu eră deplin purifi- 1  
cată. Ola cu apă fierbe mai curend in aer ră r it, seu pe J 
verful delului, de cât la pdlele lui. Seim că presiunea | 
aerului atmosferic este mai mare in timp de ernă cav*
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vera; aşa dară când a trecut eeuinocţiul peste A in 
coce spre C, emisfera nordică a căpătat şi un plus de 
căldură faţă de cea sudică, prin ce inse i-a scădut pre
siunea atmosferică şi de aici apoi apa a evaporat din 
ce in ce mai tare. Atmosfera plină de aburi a primit 
in sine de cătră polul nordic uu curent rece de aburi, 
ce se formau pe acolo din munţii cei de ghiaţă, ce a- 
cum incepeau a se topi. De aici s’a schimbat, cu totul 
şi micul ecuilibriu ce domnia in atmosfera saturată cu 
aburi; şi de aici apoi se se fie pornit ploile torenţiali 
cari se fie durat 40 dile şi 40 nopţi şi se fie inundat 
Mesopotamia din spre nord, India din mai multe părţi, 
căci podeul Decan este mijlocul ei, China din spre nord- 
vest şi pote America din mijlocul spre ost şi vest. * 
Numai după ce s’a purificat odată atmosfera de mulţi
mea aburilor, numai atunci s’a inceput adevărata pri
măveră platonică pentru emisfera nordică! Aburii ce 
s’au format după acest potop, fiind că emisfera nor
dică inlru aceste ajunse cu desăvârşire se aibă mai 
multă căldură de cât cea sudică, aburii aceia parte mare 
s’au scurs cătră emisfera sudică, prin ce s’a schimbat 
firesce şi centrul de greutate al pământului, mutându-se 
din ce in ce mai spre miedădi.

Decă nu admitem esplicarea acesta a diluviului» 
care pote consună cu cele impărteşite de Moise şi de 
Bhagawata, atunci trebue se ne alipim de cele spuse in 
amintita cuvântare a imperatului Yao, unde se dice nu
mai, că apele s’au contras şi nu mai ajung până la 
ceriu. Atunci sub diluviu seu potop vom pute inţelege 
perioda cea de 10,500 ani, sub durata căreia partea 
cea mai mare din emisfera nordică a fost acoperită cu 
ghiaţă şi apă, adecă vom pute inţelege timpul, in carele 
a ajuns ecuinocţiul de primăveră dela B peste I) 
până la A.

Dar atunci pe Adam şi descendenţii sei trebue se 
ni-i cugetăm, că au trăit mai inainte de ultimul timp 
ghiăţos. De aici inse nu înţelegem, cum se se fie sus
ţinut genul omenesc in acele 10,500 ani ghiaţoşi ? Să 
nu confundăm dară timpurile giiiăţtfse cu diluviul!

Din cele până aici desfăşurate invedere/ă, că emis
fera nordică va intra cam peste 5000 ani intr’un nou 
period ghiăţos şi va petrece acolo 10,500 ani, după cari 
de nou se va incepe vieţa şi alt diluviu, căci legile fi- 
rei sunt eterne, deci la timpul seu trebue se producă 
efecte homologe.

Intru esplicarea faptică a celor de mai sus ne a- 
jută şi ne intăresc forte descoperirile geologice. Seim 
că pământul pe care locuim nu este massă solidă, până 
in cele mai ascunse adâncimi ale sale, ci in internul 
seu —  din causa căldurei enorme — fote materiele se 
află in stadiu fluid invăpăiat şi numai o codia cam de
10 miluri de groză este solidă. Dar şi codia acesta con
stă din mai multe pături seu straturi, care s’au format 
succesive. Chiar de desubt sunt munţii primitivi, in cari 
nu se află urme de vieţă organică; peste aceştia se î 
ailă formaţiunile cărbunilor de pietră, in cari esistă pe- 
trefacte de plante şi animale primitive, ce astădi nu 
inai esistă; după aceea urmeză formaţiunea cretei, care 
conţine recturi de plante si animale mai desvoltate, de 
care âncă nu mai esistă astădi; pe cretă se află aşa 
numita formaţiune terţiară, care conţine petrefacte de 
animale terestre, ce se nutriau cu plante, dar de cari 
nu mai sunt astădi; apoi vine formaţiunea cuaternaria 
seu diluvialâ, in care se află ose petrificate de animale, 
ale căror soiuri mai esist şi adi, precum şi ose de om ; 
in fine chiar de asupra se află pământul aluvial, de care 
se face şi astăzi prin esundarea apelor.

* Buffon dice, că vârfurile tuturor continentelor sflnt îndrep
tate spre suci, ceea ce modereză, că din spre nord au venit ploi
le, prin urinare şi valurile următore.

Abstrăgend inse dela acesta compositiune a codieif * 
pământului, săpăturile geologilor ni-au descoperit âncă! I 
şi alte lucruri interesante, care tocmai sunt destoinice! ;: 
pentru ca se resolvim totalminte problema de care se • 
tratâză. Ori unde s’a săpat in codia pământului, preto- 
tindenea s’au allut. straturile amintite aşecjăte peste olaltă 
in aceeaşi ordine. Abstrăgend munţii primitivi, cari s’au 
format, când intreg pământul eră fluid, adecă atunci 
când s’a prins ântâia oră peliţa pe faţa sa-, lăt6fecele 
alalte straturi aflăm urme de organisme carboniiicale, 
respective petrificate. Şi decă intrebăm, de unde sunt 
acele urme de organisme, cum s’au produs ele, înce
pând din jos in sus cătră faţa pământului, prin tote^4- 
turile codiei sale, dor le-a ascuns cineva intru adinsirrw 
sinul pământului, sâu cum se ne mai intrebăm ? Mintea j  
sânătosă i aretă la tot. ânsul, că şi cărbunii de pietră, J 
şi resturile de plante şi animale de prin pământ nu au $ 
putut ajunge acolo, de cât. decă admitem, că insele s’au ■: 
desvoltat la vremea sa pe suprafaţa de atunci a pă- ’ 
rnântului. Fie-care timp ghiăţos a fost. succedat, decă 
nu şi premers de câte un diluviu. Apele acele şi sloii 
de ghiaţă, cuprindend in sinul lor vegetaliune şi ani
male, de o parte ce e drept li-a curmat, vieţa, dar din 
alta parte, astupându-le hermetice dela influinţa aeru
lui, le-a scutit de putrediune, le-a carbonificat şi petri- 
ficat, pentru că odinioră ca martori muţi să spună orne- 
nimei interesate că pământul nostru a fost. espus mai 
de multe ori la esundări sâu la aşâ numite diluvie, şi 
că faţa. sa a avut. in timpuri diferite forme diferite. Şi 
cine are ochi şi nu voesce să recunoscă aceste adevă
ruri, vină şi respundă la următdriele date positive, care 
sunt eflusul neobositelor încordări ale celor mai bine
meritaţi bărbaţi de sciinţă.

Munţii primitivi n ’au nici o urmă de organism şi 
se innalţă pe multe locuri până pe suprafaţa de astădi 
a pământului! Ce formă va fi avut pământul, ctod'vm*' 
fi lipsit, ceste alalte straturi din codia sa? Ce innălţimi 
vor fi avut munţii cei mai innalţi? Munţii de astădi 
sunt numai nişte pitici in comparaţiune cu cei din tim
purile primitive. Să spună cei ce nu voesc să credă, in 
ce chip s’au aşedat pe polele munţilor primitivi acele 
straturi gigantice de cărbuni de pietră, şi âncă preto- 
tindenea uniform? Cum au ajuns porfirul se fie ames- 

j tecat cu granitul, decă nu dicem că undele vehemente 
I  ale cutărui diluviu sunt causa ? Cum se p6le să dispară 
1 de pe pământ pescii şi scoicele, cari ca petrefacte se 
află înmormântate in abisul pământului, decă nu vom 
admite, că apele au crescut şi au innecat ceea ce au 
aflat pe faţa pământului? Unde sunt, şi cum au dispă- 
rut de pe pământ aşâ numitul elephas primigenius, ri- ■ 
nocerii şi hienele cele cumplite, ale căror ose le află/.* ., 
şi prin adâncimile regiunilor n6stre polari, decă nu ad- i 
mitem că le-au innecat şi pe aceste liorosele valuri ale | 
cutărui diluviu?

Mare, forte, ar fi cartea, cave ar conţine tote da- ■ 
tele ce pledeză pentru diluviu repeţit şi, de aici conse- : 
cuent vorbind, repedind!

Nu ve plângeţi, materialişti incarnaţi, decă nu sun- : 
teţi in stare să petrudeţi in secretele firei, că din vecie 
s’au făcut dispoziţii, ca arborii să nu crescă până in 
ceriuri! Dar nici voi slab-credincioşilor nu făceţi im- • 
putări părintelui ceresc, decă ve certă cu potop poto- 
pitoriu, că de nu ar veni acesta, atunci scădând forţele 
producătorie ale pământului ar trebui să sucumbeţi sub 
greutatea neajunsurilor vostre materiali! Mulţumiţi pă
rintelui atotpotinte pentru innalta sa preingrigire şi a- ; 
veţi credinţă intr’ensul, că nimic nu dispune ce nu ar i 
corespunde cu nemărginita sa înţelepciune!

A fost diluviu de mai multe ori şi se va repeţi j 
âncă forte de multe ori! Va fi âncă diluviu, până când | 
vor scade puterile productifere ale pământului, până j
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când adecă va scăde intensitatea ratjilor solari, cari se- 
menă productivitate in brazdele pământului! Nu te în
spăimântă, omenîme, decă peste 5000 de ani nu vei 
mai află adăpost pe partea cea mai mare din emisfera 
nordică, de <5re-ce atunci năile vor fi mult mai perfecte 
de cât cele de pe timpurile lui Noe, alui Xisutheus, Sa- 
javrata ele., si acele de sig.ir iţi vor da retugiu prin 
podeul Afrîcei’ sudice, prin Coi«lilei-ii Americei sudice şi 

• pdle d i iar prin Australia! In miniatură de câte ori in- 
f timpinărn esemple analoge! De câte-ori, aflându-ne chiar 

intre impregiurări. favorabile, dorim alta sorte, fie ori
c u m , 'numai se fie strămutare! Microcosmosul este ic<5- 
na macrocosmosului ; decă in mic este convenabil a 
intimpinâ variaţiunile dorind; cu cât se p6te admite a- 
cesta mai mult despre macrocosmos ! ?

învârtiţi lucrul cât voiţi şi recunoscând adevărul, 
veţi esclamâ cu psalmistul:

Cine e Dumnedeu mare ca Dumnedeul nostru!
Tu eşti Dumnedeu, carele faci m inuni!

T. Ceontea.

Femeia in istorie.
(Incheiare.)

C o r n e l i a .
Nume cunoscut românilor. Dar cine nu cunosee 

si istoria Corneliei? Iubirea nemărginită faţă de fiii sei? 
Respunsul ei, când lăudându-se amica sa cu juvaerele,
o invită se-şi arate şi ea ce are? »Da, iţi arăt şi eu 
ale mele, 6tâl* — dise ea arătând spre fiii sei. Amica 
sa ruşinată tăcu.

Cornelia a fost fiica lui Corneliu Scipio cel mare, 
eroul dgja Xama, învingătorul lui Ilanibal. Soţul ei, Ti- 
befiu Semproniu Grachu, un om distins, a fost guver
nator in Spania. Cornelia a fost un model de virtute 
femeiescâ, cultura ei frumosă a câştigat-o prin literatura 
şi filosofia grecescă. După mortea soţului ei, refusâ mâ
na lui Ptolemăus, regele egiplen, pentru de a pute re- 
mâne credinciosă memoriei repausatului; ocupându-se 
numai de crescerea copiilor, doi feciori: Tiberiu, Caiu 
si o fetă Sempronia, care se mărită după Ernilian Sci
pio, al doilea African.

Cornelia a condus educarea copiilor cu cea mai 
mare grige. Se (Jice, că meritul pentru că Tiberiu (in 
133 n. Chr.) a făcut propuneri in favorul poporului, e 
al Corneliei, căci ea l’a indemnat, dicendu-i că pentru 
onorea familiei trebue să facă ceva important. »Eu, 
dise ea, am titluri de onore; căci sunt fiica lui Scipio 
cer mare şi socra lui African al doile. Aş dori inse ca 
se fiu numită mama Grachilor. întreprinde ceva, fiul 
meu, ce să innalţe acest nume mai sus, decât cele 
dintâi!*

Astfel de cuvinte aliţătore stârniră in Tiberiu 
Grachu boldul de a jucâ rolul unui demagog. Dar el a 
plătit cu vieţa reformele făcute in favorul poporului in 
contra aristocraţiei.

Caiu Grachu deveni şi mai vestit decât frate seu, 
inse şi el cădu jertfa aristocraţiei şi muri ca martirul 
intereselor poporului.

Cornelia a mai trăit puţin, tristă, in singuritate, 
după m6rtea ambilor sei fiii.

Dar mama Grachilor nu va fi nici odată uitată.

P o r c i a.
Intre femeile republicei romane, la cari găsim atât 

de des acel mod nobil de cugetare, care se pare per- 
dut din femeile mai târdie, locul inteiu compete doră 
Porciei, soţia lui Brut, o femee nobilă, republicană cu- 
ragiosă, distinsă prin iubirea libertăţii.

Porcia a fost feta lui Cato cel mare, căruia sămă-

nâ atât de mult in privinţa caracterului nobil şi in tote 
virtuţile republicane.

Ea a fost măritată intâiu după Mariu Calpurniu 
Bibulu, un om nu pre insemnat.; er după mortea ăstuia 
s’a măritat după Marcu Iuniu Brutu, vărul seu, pe care
il iubiâ âncă din copilărie, inse din mai multe cause 
nu s’au putut uni numai mai târdiu.

j O dovedă a caracterului ei nobil ne-a susţinut is
toria din incidentul conjuraţiunii in contra vieţii lui Iu- 

j liu Cesar. Porcia trăia in cea mai bună armonie cu so
ţul ei şi intre ei domnia confidenţă nemărginită. Dar 
dela un timp ea observă Porcia că pe inima soţului ei 

| apasă un secret mare, ce nu cuteză a-i comunică. Se 
holări dară a-1 ispiti, căci s’a credut demnă d’a i ajută 

j se porte greomeniul acelui secret. Mai nainte inse vrii 
: se se convingă, decă nu-i va lipsi curagiul a păstră se- 
j creţul chiar sub chinurile torturei? Luă un cuţit şi işi 
făcu o rană periculosă, inse nu mortală, care o chinui 

! cu cele mai mari dureri mult timp. Când Brut. observă, 
că ea sufere, cu cuvinte pline de iubire o intrebâ; ea. 
i respunse: »Eu sunt. fiica lui Cato, şi m’am măritat 

j după line nu numai pentru ca se împărtăşesc plăcerile şi 
| bucuriile, ci şi neplăcerile şi suferinţele. Dar cum se te 
pot eu ferici, decă tu asă puţină încredere ai in mine,

| ineât, aseundi secretul teu!? IJ)eci, spre a te convinge,
; că poli să-mi comunici fără frică secretul teu, am voit 
1 să-ţi probez, că sunt o femeie care pole suferi. Pri- 
vesce! Etă că eu poşed tăria unui bărbat*.

Aretându-s rana, Brut i descoperi emoţionat tot se
cretul mare dela a cărui descoperire a atârnat vieţa 
multor romani nobili. Dar nici n’a avut causă se se că- 
iescă pentru conerederea secretului, căci Porcia a sciut. 
tăce, şi conjura ţiunea nedescoperindu-se, Iuliu Cesar 
cădii mort, acoperit, de 23 de răni, la piciorele statuei 
lui Pompeiu, in Senat in 44 n. Chr.

Despre mortea Porciei se conservă diferite tradi- 
ţiuni. După unii, ea ar fi murit de supărare pentru sor
tea lui Brut. Eră alţii povestesc, că a înghiţit cărbuni 
ardindi şi a ars.

Brut. cu conjuraţii sei a trebuit se fugă din Roma > 
după omorirea lui Cesar, pentru că poporul se resculă 
in contra ucigătorilor favoritului seu. Brut s’a străpuns 
cu sabia, după bălaia dela Philippi, unde fu învinsă re
publica pentru totdeuna, perind cei mai nobili aperatori 
a ei. (42 n. Chr.)

O c t a v i a.
Istoria ei nu e lungă. Ea n ’a avut un rol mai im

portant in evenimentele patriei sale; insă ea totuş e în
semnată de istoricii de atunci intre femeile mai distinse, 
căci s-a câştigat stima tuturora prin virtuţile sale a- 
tunci, când deja ne mai esistând republica, romanii au 
degenerat prin domnirea despotică a triumvirilor şi mai 
târziu a imperatorilor.

Octavia a fost sora lui August, împăratul prim al 
Romei.

Pe când August, eră âncă triumvir, el a măritat pe 
Octavia dupa Antoniu,- murind Eulvia soţia primă a 
acestuia. Politica lui August Octavian a poftit ca el se 
fie in legătură strinsă cu Antoniu.

Cu tote că acesta căsătorie a fost legată din inte
res politic, Octavia s’a simţit fericită, căci a iubit mult 
pe Antoniu.

Dar fericirea ei n’a fost trainică. Antoniu a trebuit 
se se depărteze ca guvernator in Orient, şi a lăsat pe 
Octavia in Roma, pentru cuvântul ca n’o p6te duce cu 
copiii mici peste mare. Ajungând el in Asia, s’a înamo
rat de Cleopatra, o frumseţe renumită, regina Egiptului, 
şi mai in Syria mai in Egipt, petrecendu-se, a uitat de 
tot pe Octavia.
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Nu peste mult Antoniu a şi declarat Octaviei, că 
se depărţesce de ea şi se căsătoresce cu Cleopatra.

Dar Octavia nobilă a păstrat până la morle iubire 
pentru el şi nu s’a mai măritat, cu totă superarea ce 
i-a causat, ci a trăit re'.rasă de lume, intrebuinţându-şi 
tot momentul crescerii copiilor.

Un fiu d’al ei, Marcel, un om nobil şi blând la ca
racter ca mamă sa, a avut de soţie pe lulia fiica lui 
August, dar fiind că el a fost favoritul lui August şi 
avea sâ devină următorul lui, din invidie a fost inveni- 
nat de sdcră sa şi aşa s’a realisat scopul acesteia, căci 
i'iul ei Tiberiu a ajuns imp&rat după August.

Antoniu şi Cleopatra, după ce August a cucerit 
Egiptul (in 30 n. Clir.) s’au sinucis.

Petronela Cornea Misiei.

Studii limbistiee.
— O sută de etimologii revindecate. —

(Urmare.)

98) Bînji. Verbul .rinji* insemnă: ringo-ringere, 
ringor-ringi la t.; grincer fr. ; die zăhne fletschen 
germ.

Dl Cihac: Dict. etym. daco-romane, tom. I elements 
iatins pag. 232 derivâză cuventul »rlnjic dela lătinescul 
„ringor-ringi* : das maul kriimmen, die nase riimpfen 
germ., combinând şi pe spaniolescul .renir* : zanken, 
schelten germ.; adaugend in urmă şi pe neoslov. ,re- 
zati* : grincer fr., die zăhne fletschen germ. Dar cu a- 
cesta etimologie latină nu s’a indestulat dl Cihac, se 
vede, că i-a părut reu, de orece in Dict. etym. daco- 
romane, 6tements slaves etc. pag. 313 revocă etimo
logia latină a cuvântului, şf fiftirîfi# o etimologie slavă, 
deriveză cuventul dela paleoslov. .regnati-regna* (cet. 
(rengnonti-rengnon) : hiscere lat., găhnen, klaffen germ. j 
dela neoslov. .rezati* şi .regali* : tenir la bouche ou- 
verte fr .; den mund offen halten germ.; .rezati* : rica- 
ner fr., grinsen, hohnlăcheln germ. ; „regetati* : hiaire 

■ fr., schreien wie ein esel germ.; dela croat. şerb. , re
daţi*, litau. rezenu-rezenti* : grincer Ies dents fr., die 
yăhne fletschen germ.

Dl Miklosich: Lexicon palaeoslovenico-graeco-lati- 
num, Vindobonae 1862—65 p. 813, sub .regnati* (cet. 
lengnonti) : hiscere lat., nu deriveză şi cuventul româ
nesc din acesta rădăcină, de unde se vede că dl Cihac 
purcede mai de parte de cât dl Miklosich intru slavisa- 
rea cuvintelor românesci. Etimologia dlui Cihac din ele
mente slave, este falsă, pentru că materialul şi con
ceptul cuventului stă contra etimologiei acesteia slo- 
venesci.

Dl Cihac, in loc de a remâne pe lângă etimologia 
latină a cuventului, care este mult măi corespuncletore 
fonologiei şi morfologiei limbistiee, şi in loc de a căută i 
se desv61te mai de parte principiele festei etimologii j 
prin studiul limbelor romane şi a dialectelor lor, dlui 
a  aliat de bine in tendinţa sa de slavisare, a revocă 
•etimologia latină, şi a o inlocui cu o etimologie slavă 
nejustiiicaveră in formă şi concept. Tot filologul ade- 
verat trebue se precunoscă, cumcă cuventul .rinji* se 
•deriveză de după legile fonologice şi morfologice mai 
corect, dela lătinescul .ringor-ringi* şi dela italienescul 
.ringhiare* (»ghia* sună in dialectele »gia*), căci inţe- 
lesul logic e acelaşi, decât dela neoslov. croat, sei-b. 
.rezati*. De aceste etimologii se află forte multe in dic- 
ţionariul dlui Cihac, şi chiar din acesta causă am luat 
şi noi sub anâlisă etimologia de faţă : spre a demustrâ 
int.enţiunea dlui Cihac.

Noi am aflat in elementele limbelor romane şi alte 
etimologii justificătore de etimologia latină a cuventu

lui. Estmod in Beronie: Dictionnaire du patois du balf 
limousin pag. 243 aflăm .ringâ* (cet. rinsâ) : montrfi 
Ies dents en Ies faisant grincer comme un homme epi£ 
colere fr., adecă : a-ş argtâ dinţii făcendu-i se rinjesc^ 
ca un om care e mânios. In Diefenbach : Glossariu^ 1 
latino germanicum, mediae et infimae aetatis, F rancu l 
furti a/M. 1857 pag. 484 stă »rangere* şi ,rancere*l| 
pentru : irascor lat., ziirnen germ. De aci se demustrâff 
mai pe sus de totă indoiela. cumcă dl Cihac tractezi?! 
ftirte uşor etimologiele de elemente romane, şi cumcŞfl 
tendinţa sa este slavisarea dicţionariului romfetesc căctfl 
la din contra nu ne putem splică procedura nejWificai 1 
veră a dlui. T'-S

99) Clacă. Cuventul .clacă* insemnă : a) după gră 
iul bănăţenesc : adunare de mulţime de omeni spre 
lucră gratuit lucrul câmpului etc. pentru ajutorarea cui-, 
va d. e. a preotului, a învăţătorului, a vre-unui om ne-f 
putinţios seu sărac etc., îăe§»d pe a locurea şi petre-i 
cere cu joc şi musică cu acesta ocasiune; de acest in- ' 
ţeles tal cuvântului mărturisesce şi Dicţionariul de Huila 
din î«£5  şi tot despre acesta atestâză şi limba magiarâ 
după^Balaghi Mor: Magyar nyelv teljes szdtăra, Pest 
IRIS-vag. 657 sub .kalâk* (kalâka) pe care cuvântl’au 
Împrumutat Magiarii dela Români intercalând după fi
rea limbei lor un ,a* intre »k* şi ,1* precum la nu
merose alte cuvinte de elemente străine lor; congrega- 
tio hominum ut gratis opera agresta etc. alicujus ho- | 
minis ad subventionem ejus exerceatur lat.; assemblee | 
d’hommes pour faire labourer gratuitement le champ 1 
etc. d’un seul homme en forme de secours fr .; ver- 1 
sammlung von menschen, um die feldarbeit etc. eines j 
einzelnen menschen unentgeltlich zu seiner unterstiitzung \ 
zu bewerkstelligen germ.; b) adunare de omeni sfătuind I 
confus fără ordine şi disciplină; şi despre acest inţeies j 
al cuventului mărturisesce limba magiară, care a im- \ 
prumutat cuvântai dela Români; , cciagrftgatw 
qui consilium confusum hâbent sine ordine et disciplina, ; 
lat.; assemblee d’hommes, qui tiens conseil sans ordire | 
et discipline fr .; versammlung von menschen, welche J 
eine confuse berathung ohne ordnung und discjplin haţ- | 
ten germ.; c) in România senumesce «clacă* (boere.̂ e) | 
ce se numesce la noi , robota* la domnia de păment, 
pentru că şi aci e caracteristică mulţimea de omeni a- 
dunată de odată la lucru; angaria, opera serva lat.; 
corvee fr.; frohne germ.

Dl Cihac: Dict. etym. daco-romane elements slaves 
etc. pag. 416 spune, cumcă .clacă* ar fi format din 
.tlaka*, pentru aceea şi imbină dlui la una şi aceeaşS 
rădecină pe , clacă* cu „toloacă* : jachere fr., brachea 
germ., cu .tolacesc* şi .tolănesc* : s’allonger, ş’etendre/f 
fr., sich verlăngern, ausdehnen germ.; cu .tolocănes*. %€ 
taquiner, grogner fr., norgeln, grunzen germ.; dur 
cesta imbinare din partea dlui Cihac a lui .clacă* ci 
.toloacă* este lalsă, de oie-ce nici conceptul nici forma 
cuventului nu conced o astfel de combinaţinne. Şe veţ|| 
de apriat cumcă dl Cihac pentru aceea combină .pe’ 
.claca* cu .toloacă*, şi 4'ce c& .clacă* ar stâ pentrijy 
.tlaka* ca se pdtă esoperâ o etimologie slavă. Drept: 
aceste şi deriveză dl Cihac pe , clacă* din elemente 
slave, dela paleoslov. .tlaka*: corvee fr., frohndienşt 
germ., pe care-1 deduce dlui dela paleoslov. .tlaciti*: 
contundere lat.; zerstampfen germ.; dar deducerea lai, 
.tlaka* paleoslov., dela verbul .tlaciti* este necoredâ.j 
pentru că inţelesul logic al cuventului stă in contra. 1)| 
Cihac combineză mai de parte şi pe bulg. .tltiku* : tra- 
vail tnutuel d’aide fr., wechselweise arbeit zur aushilfşj 
germ.; pe rusesc, .tolkati* şi .tolknuti* : pousser fr  ̂
stossen germ., .toluciti* : fouler l’herbe fr., das graf, 
niedertreten germ., .toloka* : herbe foulee fr., niedeţ|i 
gedriicktes gras germ.; pe polac. .tloczye* : presser fi'.j 
driicken germ., .tlok* : pression, jachere fr., drucl|



ache germ.; „tloka* şi „tluka* : travail volountair fr., j 
jeiwillige arbeit germ.; pe boem. , tlaciti* : presser fr., ■ 
’ ucken germ , ,tlak* : pression, foule fr., druck, ge- 
ănge' germ.; pe neoslov. „tlaciti* : presser, fouler fr.; ; 

"rucken, drilngen germ. ; „tlaka* : corvee fr., frohn- 
ienst. germ.; pe croat. serb. „tlaciti* : fouler, oppres- j 
;r, fair corvee fr .; niederdrucken, drucken, frobne leis- 
n germ. ; „tlaka*corvee fr., frohndienst germ.; pe 
'tvan. „talka* : aide, assistance mutuelle, festin apres 

travail terminee fr.; hiilfe, wechselseitiges beistehen, 
.stmal naeh beendeter arbeit germ.; pe magiar. „ka- 
^ka* : travail en commun, aide mutuel, voluntaire fr.; 
emeinschaffliche arbeif, hilfe wechselweise, freiwillige

Acesta etimologie a dlui Ciliac inse nu pote fi co
lectă, pentru că , tlaka* : corvâe fr., frohndienst germ., 
*i limbei slave, nu se pote derivă dela verbul „tlaciti* : 
iresser fr., drucken germ., de ore-ce dela acest verb 
se a/lă deja format substantivul „tlak* : pression fr., 
ilruek germ., apoi înţelesul logic in concepţiune princi
pala, dar chiar şi metaforă, stă contra acestei deriva- 
;iuni. Drept aceste cuvântul „tlaka* : corvee fr., frohn- 
Elienst germ., nu are rădâcină şi filiatiune in limbele 
slave, şi nu pdte fi de origină slovenâscă. Acesta im- 
pregiurare a cunoscutu-o şi Miklosich : Lexicon palaeo- 
slovenico-graeco-liUinum, Vindobonae 1862— 65 p. 991 
unde nu cuteză se deriveze „claca* românescă dela 
tlaka* slovenescă, dar nici nu spune, cumcă paleoslo- 

yenicul „tlaka* : corvee fr., frohndienst germ., s’ar urcji 
dela verbul „tlaciti* : cont.undere lat., zerstampfen germ., 
a bună semă pentru că a vedut că intelesul logic nu 
concede o astfel de derivaţiune. Dar mai târdiu di Mik- 
îosich : Beitrăge zur Lautlehre der rumunischen Dialek- 
|e, Viena 1882 consonantismus I pag. 78 ş’a strămutat 
părerea sa, .şi şi e! dice că .clacă* s’ar deriva, din „tla- 
kă* slovenescă., aceea ce inse nu se pote justifică faţă 
cu escepţiunile n6stre spuse mai sus.

Dicţionariul de Buda din 1825 deriveză cuvântul 
„clacă* dela lătinescul „collocare*, eră dicţionariul A- 
cademiei române de Laurian şi Massim, Bucuresci 1871 
pune cuvântul intre cuvintele străine din glossariu, apoi 
[se incercă a-1 derivă dela francescul „claque*, celt. 
„claq“, angl. „clack* : aplaus, batae in palme, sgomot 
înare ce face cineva; dar amendoue aceste etimologii a 
dicţionarelor românesci nu sunt corecte, pentru că în
ţelesul logic le stă in contră.
; Noi credem a (i aflat, etimologia cuvântului in „cal
ica* italienesc, care însemnă: o mulţime imbuldetdre de 
Ipmeni; gedninge von menschen germ. Adverbiul italie
nesc ja. calcă* însemnă: cu mulţimea; haufenweise 
germanfcsce, chiar precum <}icem şi noi : cu claca (am 
.lucrat câmpul), şi se subinţelege : cu mulţimea adunată 
jde omeni. Din „calca* ital. prin metatesa lui „cal1 in 
‘,ela* se formeză „claca* şi contra acestei etimologii, 
jnu stă nici forma nici conceptul cuvântului. In Saura: 
Vocabolario catalana-castelana, Barcelona 1859 pag. 76 
aflăm „claca* pentru : verbosidad span., geschwatzig- 
jkeit, germ. In Porru : Dizionariu sardu-italianu, Gasteddu 
1832 pag. 149 aflăm „calca* şi „cracca* pentru : trup- 
pa digenti strimta, adecă: trupa de popor astrinsă. In 
limba italienă după Sergent : Grande dizionario italiano- 
jfrancese, allăm „crocchio* pentru: adunanza di piu 
persone, messesi insieme per discorrere ital., adecă: a- 
jdunare de 6meni strinşi la olaltă spre a sfătui. In Du 
jCange : Glossarium mediae et infimae latinitafis, Pari- 
jsjis 1840— 50 tom. II pag. 610 aflăm „coroaca* : opera 
şquam dominis ex lege vel consvetudine subditi prae- 
bjare tenenlur lat., adecă: lucru, care trebue după lege 
Seu in datină se implinescă supuşii domnului de pă- 
bânt. Du Cange provocă şi pe „corvata* de asemene 
înţeles, care este „corvee* i'frohndienst) fr. Aci este

evident, cumcă „coroaca* latinităţii evului de mijloc, 
este formaţiune din „calca* prin „cracca* sardinesc, 
cu intercalarea unui „o* in prima silabă intre #«* 
şi „r*.

Deci este documentat, cumcă cuvântul „clac?.* nu 
se pote derivă din „tlaka* al limbelor slave. In cas 
mai favorabil este „tlaka* şi „calca* numai o dinamică 
omogenă desvoltare in limbele slave şi romane, şi in 
acest cas ar fi „tlaka* o desvoltare din „tlaciti*, chiar 
ca „calca* din „calcare* ital., la care logică ne indrep- 
tăţesce şi semnificaţiunea verbului italienesc „calcare* 
faţă cu verbul „tlaciti* al limbelor slave, numai cât in 
„calca* ital. este conceptul unei „adunări de omeni* 
mai espres, de cât in „tlaciti* al limbilor slave. Dar 
precum mai sus vedurăm, chiar conceptul cuv.'afu,,n 
italienesc „calca* se recere la etimologia cuvântului • )- 
mânesc.

(Incheiarea va urină.)

Simeon Mangiuca.

Doine din Ardeal.
Din părţile Sdnoc-Dobâca. 

XiI.

ântă păseruica ’n las.

Moi'c mândrul de necas,

Nici il iubesc, nici il b s ;

Cântă păseruica ’n vie,

More mândrul de mânie,

Că el nu-mi pre place mie.

X III.

Bată-te, bădica, bată, 

p iua  de mâni şi delaltă;

Cercul de pe lângă lună 

Şi dragostea mea cea bună, 

Cercul de pe lângă sore 

Şi dragostea-in’ ardetore!

XIV.

Cum nu-i doral mare câne,

Că vine sera la mine,

Şi me ia de sub suori 

Şi me duce ’n şedetori,

Unde-s fele şi feciori! ?

XV.

Du-te dor, până-i nor,

Până la badea Iuon 

Şi de li-i află durmind, 

la-i dorul şi-l bagă in sîn!

XVI.

Du-te dor şi nu veni,

Se ved cine t3-a dori ?

Du-te dor şi nu ’nturnâ,

S i  ved cine te-a cercă?

XVII.

Plânge pămentu' sub m 're  

De doru|ul ore-cine . . .

Şi eu plâng deasupra lui,

De doruţi’’ ore c u i. . .

Culese de Laura Veturia Mureşan.
51
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S A L O N .

Istoria unei sărutări.
La inceputul secolului acestuia era un tiner stu

dinte, sosit de curend la Upsala, fiul unei veduve să
laşe, care se preumblă cu câţi-va din tovarăşii lui dela 
universitate intr’o grădină publică in o duminecă di- 
mineţa.

Pe când se preumblau veseli, găsiră pe aleiă, ve- 
rînd spre ei, pe fiica directorelui universităţii, o tinSră 
personă torte bună şi n. umosă, care mergea la biserică 
cu guvernanta.

D’odată fiul veduvei (Jise :
—  Sunt încredinţat că acesta jună fetă are se-mi 

dea o sărutare.

Tovarăşii lui incepură se rîdă, şi unul din ei, un 
studinte forte avut, respunse :

— Dar asta e cu neputinţă. Eşti cu totul străin 
pentiu ea şi ai v o i . . .  şi âncă 'ntr’un loc pub lic ... 
F-»<e absurd se te gândesci la una ca asta.

— Dar sunt sigur de ceea ce susţin, — dise 
celalalt.

Studentul cel avut, atins de aceste cuvinte, oferi 
se se prindă in o sumă forte mare, fiind sigur că săracul 
seu tovarăş nici nu va cuteză se se incerce la o ase
mene aventură.

— Ţin prin sorea, — dise studintele cel sărac.
In momenlul pe când juna fetă şi cu guvernanta 

sa treceau pe dinaintea grupului tinerilor, studintele 
nostru se despărţi de ei şi urmă pe cele doue femei; 
la dece paşi mai departe, se adresă cu politeţă şi ele 
.se opriră; apoi intr’un mod modest şi franc (lise fiicei 
directorului :

—  Depinde cu totul de Frăulein (domnişora) d'a-mi 
face o avere.

— Cum asta? — intre bă ea uimită.

— Sunt un studinte sărac, fiul unei veduve. Decă 
Frăulein consimte a-mi da o sărutare, voi câştigă o 
mare sumă de bani, in urma unei prinsori ce-am făcut, 
caTe-mi va permite se pot se-mi urmez studiile şi va] 
scăpă pe bieta mea mamă d’atâta grige.

— Decă isbânda şi fericirea dtale depinde d’un lu
cru atât de mic, —  respunse feta nevinovata, —• iţi a- 
cord cererea ce-mi faci.

Şi, roşind puţin, i dete o sărutare intoemai ca unui
frate.

Fără se se gândescă câtu-şi de puţin, intră in bi
serică, unde se rugă lui Dumnedeu cu tdtă îoima, şi, 
intorcendu-se acasă, istorisi tatălui seu ceea ce se in- 
templase.

In diua următore directorul chemă pe cutezătorul 
studinte, nerăbdător s& scie cine a putut se facă o a- 

‘ semene „erere fiicei sale.

înfăţişarea modestă a studintelui il impresiona for
te mult in modul cel mai favorabil. Ascultă istoria lui, 
şi studintele i plăcu atât de mult in cât il invită se 
prândescă de doue ori pe septemână la castel.

Apr6pe un an in urmă juna fetă luă de soţ pe a- 
cest studinte. El făcu din ea o soţie fericită şi onorată 
de toţi, căci este astădi unul din cei mai renumiţi filo
logi şvedezi.

Aşâ spune tradiţiunea.
Dar şi decă nu va fi avend nici un fond real, pu- 

Jem constată că : Si non ~e vero, ben trovato!

A m i c e l e .  H j

— Vedi ilustraţiunea de pe pagina 61/5. — - f

Autorul ilustraţiunii din nr. de faţă este Makart,! 
atât de bine cunoscut prin tablourile sale de coiore rea- 
listică. ■

Predilecţiunea de fiunte a lui Makart este a zu
grăvi femei. Figurile lui femeieştii nu-semSnă cu fe
meile pline de vieţă şi de corpolenţă ale lui Ruben^ 
seu cu cele ale lui Palma, Tizian şi Veroioase, pline- ' 
de graţii liniştite. Femeile lui ne infăţişeză o âăiy^ţati 
speţie modernă de femei, subţirele, svelte, nervoi^ 

Blondina şi bruneta din acesta ilustraţiune, carî  
aplecă spre olaltă confidenţial, şedend in parc, conveni 
seză intim.

De sigur despre aventurile lor cele din urmă.

I .  H .

B o n o n e.
Eroii unei fete logodite. ţ
Un tiner logodit de cu. âid  se duse se-şi vedă lo- i 

godnica, şi fu primit de mama ei care i dise, după ce-i j 
făcu politeţele obicinuite : j

*Vino in grădină; avem se surpiindem pe Elisa, 
care cred că citesce in acest moment pe ,Paul şi Vir- 
ginia*. A ! . . .  ec-o pe acea bancă.. . este atât de ab- î 
sorbită in cât nu ne mai aude . .. Cât se incereseză de 
eroii e i. . .  vedi cum ofteză !. .. ochii i sunt plini da 
lacrămi . . .  Ah ! acesta scumpă copilă este simţirea ia

capul şi lasă se-i cadă 
privirea i cade pe titlul:

personă!
, Scumpa copilă' rădică 

cartea; logodnicul o rădică şi
»Anuar militar!* "

Tablou !
*

Maxime persane.
, Acela care n’are avere, n’are credit;
, Acela care n ’are o femeiă supusă, n ’are odihnă; 
, Acela care n ’are copii, n ’are putere;
, Acela care n’are rude, n’are sprigin;
»Dar acela care n ’are nimic din t6te acestea, tră- 

esce lipsit de ori ce grigă*.

Ce gândesce o femeie măritată.
1) Că la 16 ani eră cât se pote de frumosă; 2) 

Că i s’au făcut multe cereri in căsătorie, seu i s’ar' 
fi putut face decă ar fi vrut; 3) Că tote prietenile a 
sunt mai betrâne de cât spun; 4) Că la urma uruielop 
are o inimă nu se p6te mai bună; 5) Că pre mult se* 
ocupă lumea de frumuseţea dnei X. seu a drei Y.\ 6} 
Că bărbatul ei n’ar fi făcut reu se-i asculte totdeuim. 
sfaturile sale; 7) Că s6cră-sa are multe părţi rele; 8̂  
Că copiii ei sunt mai frumoşi de cât ai dnei Z .; 9) G’ar 
da mult se scie decă bărbatu-seu se duce totdeuna unde- 
spune că se duce; 10) Că tote fetele bStrâne sunt ia 
adever vrednice de plâns.
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Citit intr’un album. u /?f
0 personă pote spune ori-ce. InsS trebue se fitf'-î? 

inaintea unor 6meni de spirit şi după evantaliul seu. %
■ <'

*  ::'Sk
E vorba de un tin§r diplomat desemnat pentru un- || 

post insemnat. _ |jg|
Acum câteva 4*1© se discutau, intr’un salon, meri- || 

tele sale: t 'M
— El, — dise comitesa de C., — tace in şeşe(Şjg| 
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Literatura si arte. C e e n  o u ?
Din Analele Academiei Române s’au publicat j Carmen Sylva, care a trimis cunună pe monu- 

următ6rele memorii şi notiţe, şi se află de vendiare la j mentul lui Petofi, a fost alesă unanim membră onora- 
librăria Socec şi Comp : 1) „Viela şi operele lui Petru riă a Societăţii literarie beletristice Petofiane din Bu- 
Maior*, discurs de recepţiune al dlui A. M. Marienescu j dapesta.
şi respunsul dlui V. A. Urechia. P i. 1 leu 20 bani. — Hymeil. Bl Constantin Roza, teolog absolut al die-
2) „Mănunchiu din manuscrisele lui G. Săulescu*. Ra- cesei aradane, la 1/13 decembre ş-a fidanţat de fiitore 
poituri de dnii S. FI. Marian. N. lonescu, T. Maiorescu, consortă pe domnişora Sidonia Secheşan din Şirla, co
şi Iacob Negruzzi. 60 bani. — 3) „Esposiţiunea dela j mitatul Arad.
Miinchen* din anul 1882% de Em. Bacaloglo. 20 bani. ; A patra iut*. unire literariă in Braşov s’a ţi-
— 4) ^Despre iconele miraculose dela Alhou de prove- 
ninţă română, de episcopul Melchisedec. 20 bani. — 5) 
JTaport asupra călătoriei la ruinele Sarmisegetusei şi a 
"informaţiunilor adunate la faţa locului*, de Ueorge Ba- 
riţiu. 30 bani. — 6) „Prophylaxia Pelagrei* de dr. I. 
Felix. 50 bani. — 7) „Dare de semă asupra congresu
lui al patrulea internaţional de igienă ţinut la Geneva 
in luna septembre 1882*, de dr. 1. Felix. 40 bani.

Pictorul Henţia in Berlin. Artistul nostru din 
Bucureşti, dl Henţia, al cărui portret s’a publicat in 
anul curent al foii nostre, a atras atenţiunea şi la Ber
lin. Etă ce se scrie de acolo „Românului* : De vr’o 
săptămână şi mai bine lumea berlinesă se grămădesce 
d\ua şi sera necontenit dinaintea magazinului de pic
tură al dlui Rosenwald de pe bulevardul „Supt Tei*,

' ca se privescă şi se admire „Păstorul român*, depins 
de cunoscutul şi distinsul pictor dl Henţia. Espus in 
primul loc, in mijlocul altor tablouri eşite de sub pe
nele celebre germane, „Păstorul* dlui Henţia, prin ele
ganţa, precisiunea şi gustul, cu care este lucrat, atrage 
privirile trecătorilor, er prin veritatea trăsurilor espu- 
nerii face pe românul pribeg se viseze acele figuri sâ- 
nătose, vesele şi inteliginte, ce se observă prin văile 
munţilor noştri. Ochii sei negri au o espresiune viuă, 
insă 4ini«rcitâ : ei se par a privi cu mulţămire la oile ce 
pasc in depărtare. Figura are o înfăţişare acusată ro- 
mânescă, ce se distinge dintr’o mie. Blândeţea şi inte- 
liginţa sunt depinse pe acesta figură cu o mână intr’ 
adevăr de maestru. Mulţămirea sufletescă reiese din 
ochii şi atitudinea „Păstorului*. Cu mâna stângă, care 
lasă se se vedă mâneca unei cămăşi ţărăneşti, ţine cio
magul păstoresc; mâna dreptă i este ascunsă sub sarică 
sa cusută cu fluturi.

»Hermann şi Dorotea* românesce. Renumita 
scriere a lui Goethe va eşi iu curend ş:. in traducere 
liberă românescă, făcută de dl Constantin Morariu. Dl 
N. F. Negruţ s’a oferit generos a purta tote spesele edi- 
ţiunii şi astfel to(i banii ce vor intră pentru aces.a lu
crare, se vor intrebuinţâ spre scop filantropic. Acest 
seo4> este cel promoveat de Societatea „Şcola română* 
din Bucovina, care face şcoli acolo şi in deosebi şcoli 
de fele, căci in totă Bucovina nu se află nici o şcolă 
lomânescă de fete. Preţul de prenumeraţiune 65 cr., 
este a se trimite la căncelăria Negruţ'in Gherla.

Bătăliile vieţii, Sergiu Panine, de Georges Oh- 
ii©tr a treizeci şi doua ediţiune; traducere din limba 
lrancesă de V. G. Radovitz a esit de sub tipariu la Bu
cureşti. Volumul I  şi II  costă 4 lei. Romanul este f6rte 
plăcut şi instructiv.

A treia ediţiune. Din „Călindarul lui Păcala* pe 
anul 1884 a trecut şi ediţiunea a doua şi astfel s’a dat 
la lumină ediţiunea a treia. Acesta cuprinde, afară de 
partea seridsă călindaristică, târgurile de ţeră, scala 
de timbru, şi o bogată lectură umorisiică, ilustrată cu 
26 de caricaturi. Preţul unui esemplar e 40 cr., dar 
mai puţine decât 5 esemplare nu se espedeză pe poştă. 
Se află de vencjare la administraţiunea „Familiei* in 
Oradea-mare. Colectanţii primesc după 10 esemplare un 
rabat. — Dnii cari au primit esemplare in comisiune, 
sânt rugaţi a ne trimite preţul lor seu a ne innapoiâ 
cele nevendule.

nut joi in 8/20 decembre. Cu asta ocasiune a vorbit dl 
profesor Ioan Popea despre greşelile mai mari ce se fac 

j in crescerea copiilor. Apoi s’au cetit poesii de Bolinti- 
nian şi Alecsan^'i. In sfârşit s’a cetit comedia „Cucon 

; Leonida* de dl C ragiali. A cincea miiunire s’a ţinut 
joi in 15/27 decembre.

In Bucovina, precum ni se scrie dela Putna, in 
opiniunea publică actualminte se află mare agitaţiune. 
In luna lui septembre se ţinu in Cernăuţi conferinţa în
văţătorilor din ţeră; in prima şedinţă luă cuvântul .şi 
Învăţătorul rom An George Brăilean şi începu să vor- 
bescă românesce; dar preşedintele, inspectorul şcolilor 
mijlocii şi normale, dl Wisluzil, suna clopoţelul şi pofti 
pe învăţătorul se ţ: bescă in o limbă ce şi dsa pricepe, 
învăţătorul Brailean i respunse: Cu părere de rău văd, 
că tocmai dl inspector al şcolilor din ţeră nu scie ro- 

J  mânesce, cu tote că mai tdte şcolile din Bucovina sunt 
j româneşti!* Preşedintele sună şi a doua oră şi sili pe 
orator se tacă. Cei mai mulţi dintre învăţătorii presinţi 

I erau români, dar nici unul nu se redicâ să spriginescă 
pe connaţionalul lor. Insă preşedintele vădend, că n’a 
purces corect, lăsă ca un învăţător armean se facă pro
punerea ca de acuma inainte se se potă vorbi in limba 
germană, română şi rutenă. Propunerea se admise la 
vot, votară 22 in contra unuia. Acest unul — precum 

i ni se constateza — este cassar la societatea pentru cul-
i tura şi literatura română. De necredut.
i Şcola română. Sub acesta numire s’a înfiinţat in 
Bucovina la Suceva o societate culturală română, cu 

J  scopul de a supraveghiâ şi sprigini educaţiunea română 
prin şcolile din ţeră. Numita societate posede deja un 

j fond de 18,000 fi, dăruit de Mecenalele român boeriul
i Popovici din Stroesci. Deie Dumnedeu, ca tote ideile in- 
! sufleţitore ale junei Societăţi se fie îmbrăţişate cu căl- 
j dura necesariă uud vieţi durabile. înflorind educaţiunea 
j naţională, se va nălţâ şi românismul decădut in Bu
covina!

Societatea academică „România Jună“ din
j Viena in şedinţa sa din 5 decembre a. c. s’a constituit 
de nou, alegendu-şi comitetul pe anul administrativ 
1883/4 in următoriul mod : Preşedinte stud. med. Iuliu 
T. Mera, vice-preşedinte stud. med. Pompeiu German, 
secretari: stud. jur. Ştefan Petroviciu, stud. techn. Au
rel Diacon, cassar stud. techn. Aurel Cupşa, controlor 
stud. med. Emauoil Doctor, bibliotecar Iosif Turc, eco
nom Nicolau Maxim. In comisiunea literară s’au ales 
următorii : Drd med. Emiliu Codru-Drăguşanul, stud. 
med. Alesandru Popa, stud. med. Valeriu Telescu, stud. 
med. Victor Roşea, stud. med. Enea Nicola, er in co
misiunea revădătore: Drd med. Gabriel Dobrean, stud. 
techn. Cornel Roman, stud. jur. Valeriu Petcu.

Societatea studinţilor din Năseud dela gimna- 
siul rom. gr. c. „Virtutea Română Rediviva*, şi-a în
ceput activitatea pentru anul curent scolastic, sub con
ducerea dlui profesor dr. Constantin Moişil. In şedinţa 
de reconstituire cu data 2/12 st. n. a. c. şi-a ales bi
roul cu următoriul mod: preşedinte Georgiu Cosibuc st. 
cl. VIII; vice-preşedinte Teodor Oltean st. cl. VII; no
tar Ioan Popescu st. cl. V III; bibliotecar Georgiu Şan- 
dor st. cl. V III; cassar Octavian Harşan st. cl. VII şi 
controlor Iacob Popa st. cl. VII.
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Â Serbarea Vulcan la Beiuş. Societatea de lec
tură a tinerimei dela gimnasiul din Beiuş a serbat şi 
în anul acesta, la 25 decembre st. n., aniversaria mor
ţii fericitului episcop Samuil Vulcan, fundatorul acelui 
institut de cultură. Acâsla serbare, o şedinţă publică, 
a fost bine cercetată de publicul beiuran fără deosebire 
de naţionalitate. Pograma fu următ6rf«. 1) .Frisch in’s 
Feld* de Ioan Strauss, esecutată de corul instrumental, 
sub conducerea prof. Aug. P. Balaş. 2) .Cuvânt. de des
chidere* rostit de conducătoriul societăţii Vasiliu Stefa- 
nica prof. 3) , Cântec românesc* executat, de corul 
vocal, sub conducerea prof. Ioan Butean. 4)' .Sila* poe- 
sie de V. Alecsandri, declamată de Vasiliu Papp stud.
VII cl. 5) .Vivandiera* din opereta . Paracliserul*, ese
cutată de corul instrumental. 6) .Columbus* poesie de 
Fr. Schiller, declamată de Ga!,, J o ^ a  st. cl. VII. 7)
,Ca şi leutropul* esecutată de corul ocal. 8) ,1 loratii 
Fiacci Carmen Seculare* deci. de Inoc. Bogdan st. de
VIII cl. 9) .Aurora* esecutată de corul instrumental.
10) .Wâlesi bârdok* poesie de I. Arany, declamată de | cel mai profund doliu pe iubiţii sei părinţi, pe surorile 
Ioane Albu stud. de VIII cl. 11) .Vorbă multă* esecu- i Mina măritată Raţ şi Irina şi pe alte rude, prietene şi 
tetă de corul vocal. 12) .Sigilul negru* poesie de Io- cunoscuţi. — Isidor Borha, unicul fiu al dlui advocat 
niţa Bădescu, declamată de Ilariu Baroş stud. de VII cl. Sava Borha din Haţeg, a repausat la 14 decembre, lă- 
13) .Vialitatea* polca de A. B. esecutată de corul in- sând in doliu pe părinţii sei, pe moşul seu protopresbi-

ri(5să : aceşti 6meni se urcă intr’o trăsură şi merg iţi 1 
gonă la Academie, unde intră prin intrarea artiştilor ji 1 
aşteptă cu cutia dinaintea uşei dnei Patti. Aceşti patra i  
omeni sunt plătiţi de dna Patti, şi cutia pe care o duc ! 
ş-o supraveghieză conţine giuvaerurile renumitei diva. ? 
După ce dna Patti s’a imbrăcat, i se trece cutia cu giu- 
vaeruri prin deschidetura uşei: in dată ce ese din loje, 
împodobită cu diamantele sale, cei patru omeni stau in- ; 
tre culise şi nu perd din vedere pe dna Patti cât timp ■ 
ea stă pe scenă. Îndată ce a intrat in loja sa, işi scote 
giuvaerurile şi le pune in cutie, care este dm,nou in- i 
credinţată celor patru păzitori. Aceştia se urcăr’to tră- 4 
sură, iau drumul spre otelul Wind.şor, şi depun ■;
de fer a otelului preţiosa cutie, de unde nu se irA 
scote de cât la represintaţiunea următore, cu acelaşM 
ceremonial. 1

Necrolog. Vira Balaş, fiica dlui George Balaş, di-, | 
rector de polfţie in Haţeg, a incetat din vieţă la 17 de- | 
cembre st. n. in ilorea vieţii sale. Adormita a lăsat in )

K

strumental. 14) .Guvent de închidere* rostit de condu
cătoriul societăţii. 15) .Adieu dela Beiuş* după F. N. 
de A. B, esecutată de corul instrumental,

Sciri bucurescene. Societatea „Concordia Româ
nă'1 a renceput seratele sale ; dl C. Trotean, profesor 
de economia politică al şcolei comerciale din Bucuresci, 
a ţinut primul discurs. — La Galaţi se va da un bal, 
din al cărui folos jumătate va fi destinat, pentru vinde
carea nefericitului poet Eminescu. — Societatea filar
monică „Lira* va da in dumineca viit6re o serbare pen
tru a doua aniversare a esistinţei sale. — Comisiunea 
bugetară a parlamentului a respins hotărirea subcomi- 
siunii d’a se desfiinţa facultatea de medicină a univer
sităţii din Iaşi şi d’a se crea in locu-i o şcolă politech- 
nică. —  In  teatral Naţional s’a dat, marţi o represinta- 
ţiune estraordinariă, organisată de comitetul pentru 
facerea bustului poetului Bolintinian, spre a ee constitui 
un fond pentru turnarea in bronz a acestui bust. Cu 
asta oca^iune se juca piesa tradusă: .Bastardul*. — 
Patronul liceului St. Sava s’a serbat in septemâna tre
cută, luni, oficiându-se un serviciu religios, după care 
urmă o disertaţiune a profesorului Bian asupra mitro
politului Dosofteiu, o scurtă cuvântare a directorului 
Ananescu .şi o improvisaţiune ministrului Aurelian. — 

! D l ministru Aurelian a supus a aprobării consiliului de

terul Ioan Raţ şi pe numeroşi consângeni.

miniştri un proect de lege pentru crearea unui institut 
politechnic la laşi, care va cuprinde următorele sec
ţiuni : geniu civil, archit.ectură, mechanica agricolă şi 
industrială, chimia industrială, agricultura şi silvi
cultura.

Diamantele dnei Patti. .Curierul Statelor-Unite* 
dă amenuntele următore in privinţa giuvaerurilor re
numitei cântăreţe, care se află in acest moment in Sta- 
tele-Unite : Dna Patti se (Jice, că are diamante şi petre 
preţi6se pentru 200,000 dolari, ceea ce-i pricinuiesce cea 
mai mare grige. Astfel, când dna Patti ese din casă, 
nu portă mai de loc giuvaeruri, de temă se nu fie ata
cată seu se espună vieţa vizitiului trăsurei sale. Când 
trebue se cânte la Academie, de esemplu in .Traviata*, 
unde in inleiul act p<5rtă un colan de turcose unic in 
lume, se vede plecând dela otelul Windsor, aprope c’o

L o g o g r i l

de Maria Danilă.

Din următorele 26 silabe :
Va, ir, ca, mic, av, lan, sa, a, ni, ros, mo, ru. de, 

rei, nord, el, ram, li, san, il, cop, so, lut, sii, ba, a; 
se se formeze 11 cuvinte, a căror litere iniţiali cetite de 
sus in jos se dee numele sub care figure/ă ©i-mare 
poetă şi literată cunoscută la tote naţiunile ; er cele fi
nali, cetite din jos in sus sâ dee numele şi conumele 
unei poete române atât de plăcută.

Insâmnătătea cuvintelor :
1) Un oraş in Ungqria. 2) Un rege Bomâno-Bul- 

gar. 3) Un scriitor român. 4) Un instrument optic, o) 
Un tiu in Germania. 6) 0 parte a universulu'. 7) Un 
nume bărbătesc. 8) Un popor ce s’a luptat şi se luptă 
pentru libertate. 9) 0 specie de păment. din care se fac 
vase. 10) Numele la o fl6re frumosă. 11) Numele la o 
persdnă biblică.

Terminul de deslegare e 9 januarie. Ca totdeuna 
şi de astă-dată se va sorti o carte intre deslegători.

Deslegarea logogrifului din nr. 41 este:
cerea

Deslegare bună n’am primit dela nimene.

Călindarul septeinânei. v  -k

ţ)iua sept.

Duminecă
Luni
Marţi
Mercuri
Joi

jumătate de oră mai nainte de represintaţiune, patru I Vineri 
omeni misterioşi d icând o cutie nu mai puţin mişte- I Sâmbetă

bătorile.

18 30 j Mart. Sevastian 
i 19 311 Mart. Bonifatie 
20; 1; Mart. Ignatie 
21 2;! Mţa luliana 
! 22, 3 Mţa Anastasia
23 4 10 Martiri d. Krit
24 5,j Mţa Eugenia
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Cu tipariul Ini Eugeniu Hollosy in Oradea-mare. Strada principală.


